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ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО ДИРЕКТОРА 
ХЭЙЛУНЦЗЯНСКОЙ ПРОВИНЦИАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ 

ЛЮ МЭНЦЗЕ (刘梦杰)

Ув а ж а е м а я     Та т ь я н а 
Юрьевна, уважаемые колле-
ги из ДВГНБ, участники и 
гости форума, дорогие дру-
зья! Всем добрый день!

Для меня большая честь 
принять участие во Втором 
российско-китайском фору-
ме в Хабаровске и выступить 
на  данной  библиотечной 
площадке.

От имени Хэйлунцзянской провинциальной библиотеки я искренне по-
здравляю с успешным проведением нынешнего форума и передаю самые 
тёплые приветствия всем коллегам из сферы культуры Хабаровского края!

Провинция Хэйлунцзян и Хабаровский край близки географически и 
связаны общими культурными корнями.

В 1990 году установилась связь между нашими библиотеками, а в 2003 
году было официально подписано соглашение о взаимных визитах. С тех 
пор сотрудничество наших библиотек прошло путь дружбы длиной в 36 лет.

За эти 36 лет мы постоянно проводили научные семинары, организовы-
вали взаимные визиты сотрудников, достигли значительных успехов в об-
мене фондами, профессиональном общении и продвижении чтения и стали 
образцовым примером межбиблиотечного сотрудничества в рамках регио-
нальных гуманитарных обменов между Россией и Китаем.

Книги — это мост, преодолевающий границы, библиотеки — окно для 
диалога цивилизаций. Эта дружба, прошедшая через годы, стала возможной 
благодаря стойкости и самоотдаче нескольких поколений библиотечных ра-
ботников наших стран.

2026 год — это год 30-летия установления отношений стратегического 
взаимодействия и партнёрства между Россией и Китаем, а также 25-летия 
подписания Договора о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве между 
нашими странами.
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Неоднократные встречи глав наших государств наметили контуры раз-
вития всестороннего стратегического взаимодействия в новую эпоху и 
определили направления для региональных культурных обменов.

Провинция Хэйлунцзян, как передовой регион китайско-российского 
сотрудничества, опираясь на уникальные географические и гуманитарные 
преимущества, активно продвигает многосторонние контакты с россий-
ским Дальним Востоком. А библиотеки, являясь важной основой для со-
хранения культуры и внешних связей, служат ключевой практической пло-
щадкой для реализации двустороннего гуманитарного сотрудничества и 
сближения сердец народов наших стран.

Библиотеки несут важную миссию сохранения человеческой цивилиза-
ции, распространения знаний и культуры, а также содействия взаимному 
обогащению цивилизаций.

Выходя на новый рубеж сотрудничества, мы рассчитываем использовать 
Второй российско-китайский форум в Хабаровске как важную возмож-
ность для дальнейшего углубления практического взаимодействия в биб-
лиотечной сфере.

Надеемся, что обе стороны продолжат раскрывать потенциал сотрудни-
чества и расширять его измерения в таких направлениях, как создание ум-
ных библиотек, совместное формирование и обмен редким фондом, сохра-
нение краеведческих фондов, координация мероприятий по продвижению 
чтения, а также обмен и подготовка профессиональных кадров.

Мы рассчитываем, что, используя книги как связующее звено и библио-
течные площадки для общения, мы укрепим общественную основу дружбы 
между нашими странами, будем способствовать межрегиональному сотруд-
ничеству через межбиблиотечные обмены и внесём весомый культурный 
вклад в российско-китайское добрососедство и дружбу.

Желаю Второму российско-китайскому форуму в Хабаровске успеха! 
Пусть дружба между Россией и Китаем будет вечной! Желаю всем коллегам 
успехов в работе и всего самого наилучшего!

Спасибо всем!




